1 00:00:00:00 00:00:00:00 *CLAQUETA CERRADA 00:01:00:22

2 00:00:21:19 00:00:23:07 <Dear Mr. Auster,>

3 00:00:24:01 00:00:25:19 <I'm writing to you>

<because my son has died.>

4 00:00:28:11 00:00:30:14 <He killed himself three months ago.>

5 00:00:32:01 00:00:33:09 <I saw him die.>

6 00:00:33:19 00:00:37:12 <In his left hand was a book>

<he'd been reading all night.>

7 00:00:37:16 00:00:39:00 <He jumped off with it.>

8 00:00:39:23 00:00:41:10 <It seems impossible, but...>

9 00:00:41:14 00:00:43:19 <he didn't let go of it>

<when he hit the ground.>

10 00:00:45:03 00:00:47:11 <I could tell you so many things...>

11 00:00:49:04 00:00:52:10 <but I'm writing because it helps me>

<understand what happened that night,>

12 00:00:52:14 00:00:54:21 <when Rober seemed>

<unable to take it anymore.>

13 00:00:56:04 00:00:59:08 THE PALACE OF THE MOON

14 00:01:06:18 00:01:08:14 <It was a long night, Mr. Auster,>

15 00:01:08:18 00:01:10:23 <as was the week>

<and year before it,>

16 00:01:11:02 00:01:12:21 <like every day at his job.>

17 00:01:13:18 00:01:15:02 <Rober hated it.>

18 00:01:18:05 00:01:20:02 <He wasn't well.>

19 00:01:20:06 00:01:21:13 <His delusions again:>

20 00:01:22:17 00:01:24:17 <"They're after me, Mum,>

<they're after me".>

21 00:01:32:16 00:01:34:05 <He felt like a failure.>

22 00:01:35:02 00:01:37:17 <He loved cinema,>

<and to be a director,>

23 00:01:39:05 00:01:40:23 <that's what my Rober wanted.>

24 00:01:41:17 00:01:43:01 <I never took him seriously.>

25 00:01:44:11 00:01:46:13 <I thought it was>

<part of his delusion.>

26 00:01:53:06 00:01:55:14 <My husband, as he does>

<every day before dinner,>

27 00:01:55:18 00:01:57:19 <trained the local lads.>

28 00:01:57:23 00:02:00:06 <Since his accident>

<he's been on permanent leave>

29 00:02:00:10 00:02:02:08 <and he feels good helping them.>

30 00:02:02:21 00:02:04:13 <He barely spoke to Rober.>

31 00:02:05:11 00:02:07:16 <He never knew how to speak to him.>

32 00:02:08:03 00:02:11:20 <I suspect this indifference>

<hurts Miguel deeply now.>

33 00:02:22:11 00:02:25:00 <My son would lock himself>

<inside his room.>

34 00:02:25:04 00:02:28:18 <He'd work on his projects>

<and didn't come out or sleep.>

35 00:02:33:19 00:02:36:16 <That afternoon>

<he locked the door to his room.>

36 00:02:37:12 00:02:40:09 <Two turns: one and two.>

37 00:02:50:18 00:02:54:17 <On a personal level>

<things were going badly for him.>

38 00:02:54:21 00:02:58:00 <I know he had good friends>

<and they were important to him,>

39 00:02:58:04 00:02:59:20 <but he didn't see them much.>

40 00:03:02:06 00:03:04:20 <There was also Marina,>

<his ex-girlfriend.>

41 00:03:05:03 00:03:07:15 <She kept calling,>

<she was worried about him,>

42 00:03:07:19 00:03:09:06 <but now he didn't answer.>

43 00:03:10:22 00:03:13:06 <One day he told me>

<that Marina had flown.>

44 00:03:14:04 00:03:15:12 <I didn't understand.>

45 00:03:22:14 00:03:23:20 Hello, Marina.

46 00:03:24:18 00:03:27:23 No, he's not here.

He hasn't come in yet.

47 00:03:28:02 00:03:31:12 Yes, since he began in

that film company we never see him.

48 00:03:31:16 00:03:32:17 Yes.

49 00:03:33:02 00:03:35:03 He's happy, really happy.

50 00:03:35:19 00:03:38:11 Yes, okay.

I'll tell him you called.

51 00:03:38:15 00:03:39:19 Big kiss, Marina.

52 00:03:56:13 00:04:00:04 <Miguel came home as usual,>

<affectionate, hungry,>

53 00:04:00:19 00:04:02:00 <and amorous.>

54 00:04:04:20 00:04:06:15 <I remember he was very hungry.>

55 00:04:09:19 00:04:11:12 <I never told Miguel everything.>

56 00:04:13:00 00:04:15:13 <In the worst times,>

<when Rober got in a rage>

57 00:04:15:17 00:04:19:11 <and kicked or threw things,>

<I kept quiet.>

58 00:04:21:15 00:04:23:21 <As long as Rober>

<didn't raise a hand to me,>

59 00:04:24:00 00:04:25:15 <it was all under control.>

60 00:04:27:19 00:04:31:14 <I don't know which of the two>

<I was trying to protect more.>

61 00:04:46:10 00:04:48:19 Rober, are you coming to dinner?

62 00:05:08:00 00:05:10:23 I made you chicken croquettes,

chicken ones.

63 00:05:13:16 00:05:16:19 <He said nothing,>

<nothing at all.>

64 00:05:16:23 00:05:19:01 <Whenever I'd repeat anything>

<he'd tell me:>

65 00:05:19:05 00:05:23:07 <"You're drilling, saturating.>

<You're lodged in my brain.>

66 00:05:23:11 00:05:24:18 <Don't you realize?">

67 00:05:25:10 00:05:27:05 <But that time he said nothing.>

68 00:05:27:09 00:05:30:13 <He looked at me as if>

<it was gigantic effort...>

69 00:05:32:14 00:05:34:01 <and picked up a croquette.>

70 00:05:43:06 00:05:44:24 <Rober threw his fork on the floor>

71 00:05:45:03 00:05:47:01 <and staring me in the eyes, said:>

72 00:05:47:22 00:05:49:09 <"I'm finished, Mum".>

73 00:06:08:16 00:06:10:17 <I was rooted to this chair.>

74 00:06:10:21 00:06:13:19 <I realized that was how>

<my son felt: finished.>

75 00:06:43:20 00:06:46:09 Go to bed. Please.

76 00:06:48:01 00:06:49:23 I'd better stay here tonight.

77 00:06:53:19 00:06:57:16 <That night, Mr. Auster,>

<my husband went to bed sad,>

78 00:06:58:09 00:07:00:19 <like the sadness that,>

<incomprehensibly,>

79 00:07:00:23 00:07:03:07 <always breathed in our home,>

80 00:07:03:17 00:07:05:06 <between the three of us.>

81 00:07:13:00 00:07:14:20 <He read all night.>

82 00:07:16:12 00:07:19:12 <It was the first time>

<my son didn't lock his door.>

83 00:07:24:16 00:07:27:08 <At 5.40 in the morning>

<he turned off the light.>

84 00:07:32:23 00:07:35:00 <Rober's sleepless nights>

85 00:07:35:04 00:07:37:16 <always scared me, Mr. Auster.>

86 00:07:39:05 00:07:40:06 <A lot.>

87 00:08:01:21 00:08:03:14 Miguel, Miguel.

88 00:08:04:03 00:08:05:15 Rober's not well.

89 00:08:05:24 00:08:09:05 Go down and call an ambulance,

I'd rather he didn't hear.

90 00:08:15:05 00:08:17:05 Son, are you alright?

91 00:08:19:23 00:08:21:11 Rober, please!

92 00:08:22:15 00:08:23:06 Please.

93 00:08:37:11 00:08:38:21 So much heat!

94 00:08:41:15 00:08:45:00 <I was surprised. He didn't say>

<"it's so hot" but "so much heat".>

95 00:08:45:04 00:08:47:13 <He said "so much heat".>

96 00:09:41:04 00:09:42:05 Miguel!

97 00:09:42:24 00:09:44:02 Miguel!

98 00:09:47:22 00:09:50:03 <Miguel tried to save him, Mr. Auster.>

99 00:09:51:20 00:09:54:10 <Rober reached for>

<his father's hand and fell.>

100 00:09:54:14 00:09:56:10 <Then he grabbed your book>

101 00:09:56:14 00:10:00:13 <and incredibly, didn't let go of it,>

<even as he hit the ground.>

102 00:10:07:09 00:10:10:04 <A short time later>

<I found these words underlined.>

103 00:10:10:10 00:10:12:23 <"I had jumped off>

<the edge of the cliff,>

104 00:10:13:02 00:10:15:21 <and then, just as I was>

<about to hit bottom,>

105 00:10:16:00 00:10:18:02 <an extraordinary event took place:>

106 00:10:18:06 00:10:21:03 <I learned that there were>

<people who loved me.>

107 00:10:21:07 00:10:24:04 <To be loved like that>

<makes all the difference>

108 00:10:24:08 00:10:27:15 <It does not lessen the terror>

<of that fall, but gives>

109 00:10:27:19 00:10:29:06 <a new perspective on it.>

110 00:10:29:10 00:10:32:18 <I had jumped off the edge>

<and then, at the last moment,>

111 00:10:32:22 00:10:36:16 <something caught me in midair.>

<That something I define as love.>

112 00:10:36:20 00:10:40:11 <The one thing powerful enough>

<to negate the laws of gravity.">

113 00:12:46:18 00:12:49:17 Translation: Lindsay Moxham

114 00:12:49:21 00:12:52:19 Subtitles: LASERFILM

